
Folkevise  

Villemann og Magnill 

Villemann og Magnill er ei norsk folkevise frå 1200-talet. Ho har fleire likskapstrekk med det 
greske sagnet om Orfeus og Evrydike. 

I 

1. Villemann og hass møy så prud   prud: vakker 

dei leika gulltavl i hennar bur.   tavl: eit slags brettspel; bur: jomfrubur, jenterom 

– Så lifleg leika Villemann for si skjøn jomfru. leika: spelte 

 

2. Kvòr gong gullterningjen rann omkring, 

så rann det ei tår på Magnills kinn. 

 

3. «Græt’e du åker, ell græt’e du eng, 

ell græt’e du det at du sov i mi seng? 

 

4. Græt’e du gull, ell græt’e du jord, 

ell græt’e du det at du sat ved mitt bord?» 

 

5. «Eg græt inkje åker, eg græt inkje eng, 

eg græt inkje det at eg sov i di seng. 

 

6. Eg græt inkje gull, eg græt inkje jord, 

eg græt alli det at eg sat ved ditt bord. 

 

7. Eg græt’e meir fyr mitt kvite hold,   hold: hud 

at det må kje kone i svartan mold. 

 

8. Eg græt’e mest fyr mitt gule hår, 

at det skò ljote rotne i Vendels å.   å: elv 

 

9. Eg græt'e så mykje fyr Blide-bru, 

der sokk til bonns mine systar tvo.» 
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10. «Magnill, Magnill, still din gråt: 

eg skò byggje bru ivi Vendels å. 

 

11. Eg skò byggje brui så håg og så ny  håg: høg 

og setje derunde stolpar av bly. 

 

12. Eg skò byggje brui så sterk og så håg 

og setje derunde stolpar av stål. 

 

13. Og alle mine sveinar skò ride i rad – 

eg vaktar deg nok for det kalde bad.» 

 

14. «Å, du må byggje, om du vil, unde sky: 

det kan ingjen ifrå si folloga fly!   folloge: lagnad 

 

15. Du må byggje av bly, du må byggje av stål: 

det kan ingjen si folloga fly ifrå!» 

 

II 

16. Villemann let si ferd i rekkje, 

fir’ og tjuge fyre og fir’ og tjuge etter. 

 

17. Då dei kotn midtepå håge bru, 

så snåva hennar gangar i raude gullsko.  snåva: snubla; gangar: hest 

 

18. Gangaren snåva i raude gullsaum,  saum: hestesko 

og jomfruva raut åt stride straum.   raut: fall 

 

19. Stolt Magnill slo opp med kvite hand: 

«Å Villemann,Villemann! Hjelp meg i land!» 

 

20. Villemann tala til smådrengjen sin: 

«Du hentar meg horpa i raude gullskrin!» 
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21. Fram kom horpa, så vent ho let – 

alt sat Villemann, sårt han gret. 

 

22. Villemann gjeng’e for straumen å stå, 

meistarleg kunne han gullhorpa slå. 

 

23. Han leika med lempe, han leika med list: 

fuglen dåna på ville kvist. 

 

24. Han leika med lempe, han leika med gny: gny: larm 

det gjallar i berg, og det rungar i sky. 

 

25. Villemann leika så lang ein leik: 

då rivna borkjen av or og eik. 

 

26. Han leika av topp, han leika av tre, 

han leika honni av kvike fe.    honni: horna; kvike: levande 

 

27. Han leika med vreide og leika med harm, 

han leika Magnill av nykkjens arm. 

 

28. «Der hev du den eine, der hev du dei tvo, 

lat meg no hava mitt vatn i ro!» 

 

29. «Velkomi den fysste, velkomne dei tvo! 

men alli skò du hava ditt vatn i ro!» 

 

30. Villemann leika og horpa skein, 

nykkjen han sprakk i hardan stein.   sprakk i: blei til 

 

31. Dei fysste ordi som Magnill tala: 

«Sæl er den mo’er slik son må hava!   sæl: salig, lykkeleg 

 
  

3     Signatur tekstbank   Folkevise: Villemann og Magnhild 
 



32. Sæl er den mo’er slik son’e å, 

endå sælar den honom må få!» 

– Så lifleg leika Villemann for si skjøn jomfru. 
Frå Liestøl og Moe: Utval av norske folkeviser, 1971 

 

Spørsmål 

1. Gjenfortel visa med dine eigne ord. Korleis er forholdet mellom Villemann og 

Magnhild? 

2. Finn trekk som er typisk for folkevisene i teksten. Lytt til ein innspelt versjon, t.d. med 

gruppa Bergtatt. 

3. Kva vil du seie er temaet i visa? Korleis kan vi tolke det som skjer på brua? 

4. Samanlikn visa med den greske segna «Orfeus og Evrydike» (s. 36 i tekstsamlinga 

Signatur 3). Peik på likskapar og ulikskapar. 
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